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Mary and I welcome you to this exhibition of American 
art. We are privileged to have a diverse range of media 
– from painting to photography to quilting – to represent 
our country, and are grateful to the artists who lent their 
work to our residence in Vilnius, and to the ART in Em-
bassies Program for making this exhibition possible. 

Given the role Lithuanian Americans have played in shap-
ing the United States, we thought it essential to have a 
work of art from a Lithuanian-American. We are delighted 
that Bea Opelka has allowed us to display her painting Val-
ley Beyond. While it reflects the American Mid-West, this 
work could just as easily be a landscape of Lithuania. 

Mary and I are both from New England and we wanted the beauty of our home region to be re-
flected in our exhibition. We are honored that Barbara Ernst Prey has lent us four paintings typi-
cal of our region. Their vibrant colors and simplicity remind us of home. The sea is very important 
for New Englanders and we have two works of art that in very different ways show the power 
and majesty of the ocean. Jonathan McPhillips’ painting The East Passage displays both the 
rough seas and the inviting harbor of the Narragansett Bay, whereas Michele Chisholm Leavitt’s 
Northern Shore uses fabric to convey this same sense of majesty and the typical rocky New 
England coast. Finally, the photographs by Cheryl Renée Sacks capture the small town nature of 
Nantucket – and so much of New England – as well as highlight the beauty of nature so common 
to our part of the country.

We hope that you will enjoy this exhibition as much as we do.

John and Mary Cloud
Vilnius

July 2007

Introduction
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Aµ ir Ma ry d¤iau gi amês ma ty da mi jus µioje Ame rikos meno parodoje. Mums la bai malonu, 
kad ga li me tokiomis skir tingomis priemonê mis – nuo ta pybos iki fotogra fijos ir skiau ti niû 
– pris ta ty ti mù sû µa lï, ir esa me dê kin gi me ni nin kams, paskoli nu siems savo dar bus mù sû 
re zi den ci jai Vil ni uje bei progra mai „ME NAS am ba sadose“, u¤ tai, kad pa dêjo su ren gti µiΩ 
parodΩ.

At si¤ vel gda mi ï vaid me nï, ku rï Ame rikos lie tu viai su vai dino formuo jant Jun gti nes Val sti jas, 
mes pa ma nê me, kad la bai svar bu tu rê ti ir Ame rikos lie tu vio meno kù ri nï. D¤iau gi amês, kad 
Bea Opel ka leido mums parody ti jos pa veik slΩ Val ley Be yond (U¤ slê nio). Nors me ni nin kês 
dar be vaiz duo ja mi Ame rikos Vi du rio Va ka rai, ∑ia taipogi ga lê tû bù ti ir Lie tuvos kraµtovaiz dis.

Aµ ir Ma ry esa me iµ Naujosios An glijos, ir savo ren gi amoje parodoje norêjome parody ti mù sû 
gimtojo kraµto gro¤ï. Mums di de lê gar bê, kad Bar ba ra Ernst Prey paskolino savo ke tu ris 
pa veik slus, ku riuo se vaiz duo ja mas ti piµ kas mù sû kraµto vaiz das. Jû gyvos spalvos ir pap ras-
tu mas mums pri me na gim ti n>. Jù ra Naujosios An glijos gy ventojams yra la bai svar bi ir mes 
tu ri me du meno kù ri ni us, ku riuo se la bai skir tin gai vaiz duo ja ma van de nyno ga lia ir di dy bê. 
Jonat hano McPhil lipso pa veik slas The East Pas sa ge (Ry ti nis ka na las) vaiz duo ja ir aud rin-
gΩ jù rΩ, ir vi liojan tï Nar ra gan sett Bay uos tΩ, o Mi che le Chisholm Le avitt, norê da ma per teik ti 
tΩ pa tï di dy bês ir ti piµkos uo lêtos Naujosios An glijos pak ran tês vaiz dΩ, kù ri ny je Northern 
Shore (¥iau ri nis kran tas) naudoja au di nï. Pa ga liau Che ryl Renée Sacks fotogra fijose u¤ fik-
suo ta ne di de lio Nan tu keto mies te lio – o kar tu ir visos Naujosios An glijos – gam ta ir pab rê ¤i-
amas jos gro¤is, toks ïp ras tas µioje mù sû µa lies da ly je.

Mes ti ki mês, kad jums pa tiks µi paroda taip, kaip ji pa tin ka mums.

Johnas ir Ma ry Clou dai
Vilnius

2007 m. liepa

Ï¤an ga
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The ART in Embassies Program

The ART in Embassies Program (ART) is a unique blend of art, 
diplomacy, and culture. Regardless of the medium, style, or sub-
ject matter, art transcends barriers of language and provides the 
means for the program to promote dialogue through the inter-
national language of art that leads to mutual respect and under-
standing between diverse cultures.

Modestly conceived in �964, ART has evolved into a sophisti-
cated program that curates exhibitions, managing and exhibiting 
more than �,500 original works of loaned art by U.S. citizens. The 
work is displayed in the public rooms of some �80 U.S. embassy 
residences and diplomatic missions worldwide. These exhibitions, 
with their diverse themes and content, represent one of the most 
important principles of our democracy: freedom of expression. 
The art is a great source of pride to U.S. ambassadors, assisting 
them in multi-functional outreach to the host country’s education-
al, cultural, business, and diplomatic communities.

Works of art exhibited through the program encompass a vari-
ety of media and styles, ranging from eighteenth century colonial 
portraiture to contemporary multi-media installations. They are 
obtained through the generosity of lending sources that include 
U.S. museums, galleries, artists, institutions, corporations, and 
private collections. In viewing the exhibitions, the thousands of 
guests who visit U.S. embassy residences each year have the op-
portunity to learn about our nation – its history, customs, values, 
and aspirations – by experiencing firsthand the international lines 
of communication known to us all as art. 

The ART in Embassies Program is proud to lead this international 
effort to present the artistic accomplishments of the people of the 
United States. We invite you to visit the ART web site, http://aiep.
state.gov, which features on-line versions of all exhibitions world-
wide.

Progra ma „Me nas am ba sadose“ (ART)

Progra ma „Me nas am ba sadose“ (ART) yra uni ka lus meno, diploma-
tijos ir kul tùros de ri nys. Nep rik lausomai nuo ¤anro, sti liaus ar 
te ma tikos me nas per ¤en gia kalbos bar je rus ir lei d¤ia progra mai 
ska tin ti di alogΩ, pa de dant tar ptau ti nei meno kal bai, ku ri yra ke li-
as ï dvie jû skir tin gû kul tù rû abi pu s> pa gar bΩ ir tar pu sa vio sup ra-
ti mΩ.

Be am bi cin gû sie kiû, ïkur ta �964 m. ART virto ra fi nuo ta meno 
progra ma, ku ruo jan ∑ia parodas, tvar kan ∑ia ir eksponuo jan ∑ia dau-
giau kaip � 500 ori gi na liû, JAV pi lie ∑iû skolin tû meno kù ri niû. Dar-
bai eksponuo ja mi apie �80 JAV am ba sa dû re zi den ci jû ir diploma-
ti niû mi si jû vieµosiose pa talpose vi sa me pa sau ly je. ¥ios ïvai rios 
te ma tikos ir tu ri nio parodos at spin di vie nΩ svar biau siû mù sû 
demokra tijos prin ci pû – iµ raiµkos lais v>. Me nas yra neiµ sen ka mas 
JAV am ba sadoriû pa si di d¤ia vimo µal ti nis, pa de dan tis u¤ meg zti ïvai-
ri apu sï di alogΩ su pri iman ∑iosios µa lies mokslo, kul tùros, verslo ir 
diploma ti nê mis ben druo me nê mis.

Programoje eksponuo ja mi meno kù ri niai ap rê pia di de l> meno 
¤an rû ir sti liû ïvairov>: nuo aµ tuo nioliktojo am ¤iaus koloni ji nio 
sti liaus portre ti nês ta pybos iki µiuo lai ki nio miµ raus ¤anro meno 
pa vyz d¤iû. Dar bai ïsi gy ja mi iµ ïvai riû skolintojû: JAV mu zie jû, ga le-
ri jû, me ni nin kû, in sti tu ci jû, korpora ci jû ir pri va ∑iû kolek ci nin kû.
Tùk stan ∑iai kas met JAV am ba sa dû re zi den ci jas ap lan kan ∑iû sve-
∑iû tu ri progΩ ap ¤i ùrê ti parodas ir as me niµ kai su si pa ¤in da mi su 
tar ptau ti ne komu ni ka cijos priemone, mums vi siems ¤inoma kaip 
me nas, dau giau su ¤inoti apie mù sû val sty b>, jos istori jΩ, papro∑i-
us, ver ty bes bei sie ki us,.

Mes di d¤iuo ja mês, jog progra ma „Me nas am ba sadose“ vadovau-
ja µioms tar ptau ti nêms pas tangoms pris ta ty ti JAV ¤moniû meno 
pa sie ki mus. Kvie ∑i ame Jus ap si lan ky ti ART in ter neto sve tai nê je  
http://aiep.state.gov, kur pa tei ki amos vi sa me pa sau ly je eksponuo-
ja mû dar bû elektroni nês ver sijos.
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Michele Chisholm Leavitt (born �950)

“Along the state line between Kentucky and Indiana are my family 
roots. Recycling and folk arts such as quilting are family tradi-
tions born of necessity. Returning stuff to use – inventing and cre-
ating – is still a major source of interest for me. My own chicken 
coop is filled with saved items: colored plastic bags, children’s 
toys, fabric scraps, bottle caps and so on. Frazzlin’ is the word 
my mother used for a piece of fiber or snippet of fabric. Northern 
Shore is the result of an experiment. The image itself evolved 
from sketches done of the coast between Rhode Island and Nova 
Scotia. Then to see if I could produce a painterly landscape, I used 
the sewing machine to top stitch textile bits, selected from the 
frazzlin’ sack, down to a cotton base.” 

–  Michele Chisholm Leavitt 

Michele Chisholm Leavitt was born in �960, in Louisville, Ken-
tucky. She studied at the University of Rochester and the Nazareth 
College of Rochester, before earning her Bachelor of Fine Arts 
degree from the Rochester Institute of Technology, New York, 
and later, her Master of Fine Arts degree from Cornell University, 
Ithica, New York. The recipient of several awards, she has par-
ticipated in numerous exhibitions along the East Coast, and her 
work can be found in many public and private collections in the 
United States. 

Mi che le Chisholm Le avitt (gi mê �950 m.) 

„Mano µeimos µak nys glù di pa lei val stijos sie nΩ tarp Ken tu kio ir In-
di anos. Pa kartoti nis me d¤ia gû pa naudoji mas ir tautodai lê, pa vyz-
d¤iui, dur sti niai, yra ne iµ gero gy ve nimo gi mu si µeimos tra di ci ja. 
Ne rei ka lin gû daik tû pa naudoji mas – iµ ra din gu mas ir kù ri mas – vis 
dar yra pag rin di nis mano dê me sio objek tas. Mano pa ∑ios ank µtas 
bu tu kas iki lu bû prik rau tas ïvai riû daik tû, ku riû nie ka da neiµ me tu: 
spalvotû plas ti ki niû mai µe liû, vai kû ¤ais lû, au di niû at rai ¤û, bu te liû 
kam µte liû ir taip toliau. Skiau tê mis mano ma ma va dino pluoµto 
ar ba au di nio at rai ¤Ω. Northern Shore (¥iau ri nis kran tas) – tai 
ek spe ri mento vai si us. Pats vaiz das gi mê iµ pak ran tês es ki zû, nu-
pieµ tû tarp Rodo salos ir Nova Scotia. Tuo met, norê da ma ïsi ti kin ti, 
ar ga liu su kur ti ta py bi nï kraµtovaiz dï, si uvimo ma µi na ant med-
vil ni nio pag rindo vir µu je pri si uvau iµ skiau ∑iû mai µe lio at rin ktus 
su dyg sniuo tus au di nio ga ba li ukus.“

– Mi che le Chisholm Le avitt

Mi che le Chisholm Le avitt gi mê �960 m., Lous vi ly je, Ken tu ky je. 
Ji stu di javo Roches te rio uni ver si te te ir Roches te rio Na za reto kole-
gijoje, tuo met ïgijo dai li ûjû me nû ba ka lauro laip snï Roches te rio 
technologijos in sti tu te, Ni ujorke, o vê liau dai li ûjû me nû ma gistro 
diplomΩ Korne lio uni ver si te te, Ita kê je, Ni ujorke. Ke liû apdovanoji-
mû lai mêtoja da ly vavo parodose visoje Ry tû pak ran tê je, o jos dar-
bus ga li ma iµ vys ti dau gy bê je val sty bi niû ir pri va ∑iû kolek ci jû Jun-
gti nê se Val stijose.
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Michele Chisholm Leavitt 

Northern Shore, 2004
Appliqué quilt on muslin, 20 x 20 in. Courtesy of the artist, Saunderstown, Rhode Island

¥iau rês kran tas, 2004 m.
Skiau ti nio ap li ka ci ja ant mit ka lio, 50,8 x 50,8 cm. Su autoriaus su ti ki mu, Saun derstownas, Rodo sa la
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Jonathan McPhillips (born �97�) 

“Being a New Englander comes with an instilled sense of the im-
portance of the history of our section of the country. Being a New 
England artist comes with a sense of gratitude that the surround-
ings offer so many cherished and historical landscapes to choose 
from. I am drawn most to the sea and coastline. My paintings 
are about space and distance, atmosphere and weather. The East 
Passage of Narragansett Bay has seen America’s Cup races, Tall 
Ships parades, WWII U-boat patrols, and Revolutionary battles. 
My depiction of it shows the rough seas at its entrance, and the 
inviting haven of Newport Harbor in the distance. Hopefully, I can 
convey to the viewer through my work that they either remember 
being at the particular place, or certainly hope they can visit there 
someday.”

– Jonathan McPhillips 

Born in Attleboro, Massachusetts, in �97�, Jonathan McPhillips 
has spent most of his life in southern New England. He studied at 
Connecticut College, New London, where he received a Bachelor 
of Fine Arts degree in studio art. He currently resides in Rhode 
Island, and his artwork reflects the varying scenery of New Eng-
land. From the coast, to the urban centers, to the studio, his paint-
ings can be spacious and dramatic, or intimate and subtle, and 
rendered with lively brushstrokes. An artist member and former 
vice president of the Art League of Rhode Island, he has garnered 
numerous awards. His work has been displayed in many southern 
New England galleries and is represented in private and public 
collections in the United States.

www.jonathanmcphillips.com

Jonat ha nas McPhil lip sas (gi mê �97� m.)

„Bù ti Naujosios An glijos gy ventoju reiµ kia jaus ti, kokia svar bi yra 
mù sû kraµto istori ja. Bù ti Naujosios An glijos me ni nin ku reiµ kia 
jaus ti dê kin gu mΩ, kad ga li rin ktis iµ tokios gau sy bês ap lin kui esan-
∑iû puo se lê ji mû istori niû kraµtovaiz d¤iû. Ma ne la biau siai trau kia 
jù ra ir pak ran tê. Mano pie µi niai yra apie er dv> ir toli us, atmosfe rΩ 
ir orΩ. Ry ti nis Nar ra gan set ïlankos ka na las re gêjo Ame rikos tau-
rês len kty nes, bur lai viû pa sirody mus, Antrojo Pa sau li nio karo 
sar gybos povan de ni us lai vus ir revoli uci ni us mù µi us. Aµ pa vaiz da-
vau µêl stan ∑iΩ jù rΩ prie ka nalo var tû ir vi liojan tï Newport Harbor 
uos tΩ tolumoje. Vi liuo si, kad ¤vel gda mi ï mano kù ri nï, ¤i ùrovai 
pri si mins, kad ∑ia jau yra bu v>, ar ba, ti kiuo si, jie bù ti nai ∑ia ka da 
nors ap si lan kys.“

– Jonat ha nas McPhil lip sas

�97� m. At tleboro mies te, Ma sa ∑u set se, gi m>s Jonat ha nas McPhil-
lip sas di d¤iΩ jΩ savo gy ve nimo da lï pra leido Naujosios An glijos pie-
tuo se. Jis stu di javo Konek ti kuto kole d¤e, Nau ja ja me Londone, ir 
ïgijo dai li ûjû me nû ba ka lauro laip snï. ¥iuo me tu jis gy ve na Rodo 
saloje, o jo dar buo se at sis pin di per mai nin gas Naujosios An glijos 
kraµtovaiz dis. Nuo pak ran tês iki miesto centro ir stu dijos. Me ni-
ninko pa veik slai ga li bù ti er dvùs ir dra ma tiµ ki ar ba in ty mùs ir 
sub ti lùs, per teik ti ryµ kiais ir ener gin gais tep tuko potê piais. Rodo 
salos meno lygos na rys ir bu v>s vi cep re zi den tas su kau pê gau sy b> 
apdovanoji mû. Jo dar bai buvo eksponuo ja mi dau gy bê je pie ti nês 
Naujosios An glijos meno ga le ri jû ir pui kuo ja si pri va ∑iose bei val-
sty bi nê se kolek cijose Jun gti nê se Ame rikos Val stijose.

www.jonat hanmcphil lips.com
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The East Passage, 2006
Oil on canvas, 36 x 48 in. Courtesy of the artist, Saunderstown, Rhode Island

Ry ti nis ka na las, 2006 m.
Alie ji niai da ¤ai ant drobês, 91,4 x 121,9 cm. Su autoriaus su ti ki mu, Saun derstownas, Rodo sa la

Jonathan McPhillips
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Bea Opelka (born �9�7) 

“The landscape appears ‘real’ and timeless to me. I am fascinated 
by its earthiness. Mud, dirt, weeds, and grasses are unpretentious 
yet infinitely beautiful. I am intrigued by wind, movements of 
clouds, fog, and the smell of rain. 

When I first started to paint the landscape, it seemed translucent 
and elusive to me. My colors were lighter. Now, I want to grab 
hold of it, I want to enter it. I want to capture more of its sub-
stance and weight; hopefully, without putting too much artificial 
color on a naturally beautiful face.”

– Bea Opelka

Bea Opelka was born in �9�7 in Kaunas, Lithuania, and grew up 
on her grandparents’ farm in the northern part of the country. 
These early years were her first encounter with the wonders of na-
ture that continue to fire her imagination. In �949 she traveled to 
the United States to study at the University of Illinois, and moved 
to Kansas in �97�. Large oil paintings of vast spaces are typical of 
her work. She has participated in numerous exhibitions, including 
at the National Museum of Women in the Arts, Washington, D.C., 
and the Birger Sandzén Memorial Gallery, Lindsborg, Kansas, and 
her work is represented in many public and private collections 
nationwide.

Bea Opel ka (gi mê �9�7 m.)

„Kraµtovaiz dis man atrodo ‚tik ras‘ ir ami nas. Ma ne ke ri jo ¤e miµ ku-
mas. ^e mê, pur vas, pikt¤olês ir ¤olês yra nep re ten zin gi, ta ∑iau be 
galo gra ¤ùs. Ma ne domi na vê jas, de be sû ju dê ji mas, var lê ir lie taus 
kva pas.

Kai pir mΩ kar tΩ pra dê jau ta py ti kraµtovaiz dï, jis man atrodê per-
re gi mas ir ne ap ∑iuo pi amas. Mano spalvos buvo µvie ses nês. ¥i an-
dien aµ noriu tvir tai ï jï ïsi kib ti, noriu tap ti jo da li mi. Noriu ge riau 
sup ras ti jo es m> ir reik µm>, ti kiuo si, ne dê da ma per ne lyg daug dir-
bti nês spalvos ant jo na tù ra liai gra ¤aus veido.“

– Bea Opel ka

Bea Opel ka gi mê �9�7 m. Kau ne, Lie tuvoje, ir u¤augo savo se ne-
liû ùky je µiau ri nê je µa lies da ly je. Tai buvo jos pir ma sis su si ti ki-
mas su gamtos ste buk lais, ku rie ir da bar kursto me ni nin kês vaiz-
duo t>. �949 m. ji iµ vyko ï Jun gti nes Val sti jas stu di juo ti Ilinojaus 
uni ver si te te, o �97� m. per si kê lê ï Kan za sΩ. Jai bù din gi di de li, 
alie ji niais da ¤ais ta py ti dar bai pla ∑iose er dvê se. Ji da ly vavo dau gy-
bê je parodû, tarp jû ir Na ciona li ni ame mu zie ju je „Mote rys me ne“ 
Va µingtone bei Bir ger Sandzén vardo ga le rijoje Lindsborge, Kan-
za se. Jos dar bai puo µia dau gy b> val sty bi niû ir pri va ∑iû kolek ci jû 
visoje µa ly je.
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Valley Beyond, 1998. Oil on canvas, 44 x 42 in. Courtesy of the artist, Overland Park, Kansas
U¤ slê nio, 1998 m.. Alie ji niai da ¤ai ant drobês, 111,8 x 106,7 cm. Su autoriaus su ti ki mu, Over land Park, Kan za sas

Bea Opelka
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Barbara Ernst Prey (born �957)

Born in New York, Barbara Ernst Prey grew up in Manhasset on 
Long Island. She earned a Bachelor of Arts degree from Williams 
College and a Masters of Arts degree from Harvard University, 
both in Massachusetts. She was awarded a Fulbright Scholarship 
and a grant from the Henry Luce Foundation, enabling her to trav-
el, study, work, and exhibit extensively in Europe and Asia. While 
she absorbed many influences during her travels, she remains an 
American artist rooted in the traditions of Winslow Homer and 
Edward Hopper. She currently lives in Oyster Bay, New York, and 
claims Maine as a second home and source of inspiration, having 
worked and exhibited there for several decades.

In �00� Prey was invited by the President and First Lady Laura 
Bush to be the official artist for the White House Christmas card, 
and has recently received several painting commissions from 
NASA. She was also honored by the New York State Senate with 
the Senate’s “Women of Distinction Award.” She joins previous 
honorees Susan B. Anthony, Harriet Tubman, and Eleanor Roos-
evelt. The Women of Distinction program was created in �998 to 
honor great New York women whose achievements merit them 
special recognition.

Prey’s works are included in numerous private, corporate, and 
museum collections throughout the world, including the Taiwan 
Museum of Art, Taipei; the White House, Washington, D.C.; the 
Farnsworth Art Museum, Rockland, Maine; and the Williams Col-
lege Museum of Art, Williamstown, Massachusetts; as well as the 
Henry Luce Foundation, and the Reader’s Digest Collection. Her 
paintings have been exhibited recently at the Guild Hall Museum, 
East Hampton, and the Heckscher Museum of Art, Huntington, 
both in New York; the Gilcrease Museum, Tulsa, Oklahoma; and 
the Farnsworth Art Museum, Rockland, Maine. 

www.barbaraprey.com 

Bar ba ra Ernst Prey (gi mê �957 m.) 

Gi mu si Ni ujorke Bar ba ra Ernst Prey u¤augo Man ha se te, Longai-
len de. Wil li ams kole d¤e ji ïgijo meno ba ka lauro diplomΩ, o Har-
vardo uni ver si te te, Ma sa ∑u set se – meno ma gistro diplomΩ. Jai 
buvo skir ta Ful bright sti pen di ja ir Hen ry Lu ce fondo sti pen di ja, 
su tei ku si ga li my b> ke liau ti, stu di juo ti, dir bti bei eksponuo ti savo 
dar bus Europoje ir Azijoje. Nors ke liau jant jos kù ry bΩ vei kê skir-
tingos kul tùros, ji iµ lie ka ame ri kie tê me ni nin kê, iµ ti ki ma Winslow 
Home rio ir Edwardo Hoppe rio tra di ci jai. ¥iuo me tu me ni nin kê gy-
ve na Oys ter Bay, Ni ujorke, ir tei gia, kad antroji jos gim ti nê bei ïk-
vê pimo µal ti nis yra Mei nas, kur ji dir ba ir eksponuo ja savo dar bus 
jau ke lis de µim tme ∑i us.

�00� m. Pre zi den tas ir pirmoji le di Lau ra Bush pak vie tê Prey bù ti 
Bal tû jû rù mû ofi ci alia ka lê di niû at vi ru kû dai li nin ke, taip pat ji ne-
se niai gavo ke le tΩ ta pybos u¤ sa ky mû iµ NA SA. Ni ujorko val stijos 
se na tas taip pat pa reiµ kê jai savo pa gar bΩ, ïteik da mas „Women of 
Dis tin ction“ apdovanoji mΩ. ¥ï apdovanoji mΩ yra ga vu sios Su san 
B. Anthony, Har riet Tub man ir Ele anora Roose velt. „Women of 
Dis tin ction“ progra ma buvo pra dê ta �998 m., sie ki ant pa ger bti 
¤y mi as Ni ujorko mote ris, ku rios savo pa sie ki mais pel nê ypa tin gΩ 
pri pa ¤i ni mΩ.

Prey dar bai pa ten ka ï dau gy b> pri va ∑iû, orga ni za ci jû ir mu zie jû 
kolek ci jû vi sa me pa sau ly je, tarp jû ir Tai va nio meno mu zie ju je, 
Tai pê ju je, Bal tuo siuo se rù muo se, Va µingtone, Farnsworth meno 
mu zie ju je, Rocklan de, Mei ne, ir Wil li ams koled¤o meno mu zie ju je, 
Wil li amstowne, Ma sa ∑u set se, taip pat Hen ry Lu ce fondo ir „the 
Re ader’s Di gest“ kolek cijose. ¥iuo me tu jos dar bai eksponuo ja mi 
Guild Hall mu zie ju je, Ry ti ni ame Hamptowne ir Heckscher meno 
mu zie ju je, Han tingtone, Ni ujorke, Gil cre ase mu zie ju je, Tulsoje, 
Oklahomoje, ir Farnsworth meno mu zie ju je, Rocklan de, Mei ne.

www.bar ba rap rey.com
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Leah Sky, 2004
Watercolor, 5 x 7 in.
Courtesy of the artist, Oyster Bay, New York

Lêjos dan gus, 2004 m.
Ak va re lê, 12,7 x 17,8 cm
Su autoriaus su ti ki mu, Oys ter Bay, Ni ujorkas

Sunset, 2005
Watercolor, 5 x 7 in.

Courtesy of the artist, Oyster Bay, New York

Sau lê ly dis, 2005 m.
Ak va re lê, 12,7 x 17,8 cm

Su autoriaus su ti ki mu, Oys ter Bay, Ni ujorkas

Barbara Ernst Prey
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Wreathed I, 2004
Watercolor, 5 x 7 in.
Courtesy of the artist, Oyster Bay, New York

Ap gaub tas I, 2004 m.
Ak va re lê, 12,7 x 17,8 cm
Su autoriaus su ti ki mu, Oys ter Bay, Ni ujorkas

Hupper Island, 2002
Watercolor, 13 x 15 in.

Courtesy of the artist, Oyster Bay, New York

Hup per sa la, 2002 m.
Ak va re lê, 33 x 38,1 cm

Su autoriaus su ti ki mu, Oys ter Bay, Ni ujorkas

Barbara Ernst Prey
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Cheryl Renée Sacks (born �960)

“In my photographs, I attempt to capture colors and images that 
are often overlooked by the casual observer. I do not use any ar-
tificial means to enhance the photographs, including color filters 
or computer manipulation. Instead, I take advantage of the most 
favorable natural conditions, such as early morning light and mist-
filled air.” 

– Cheryl Sacks

Cheryl Renée Sacks was born in Albany, New York, in �960, and 
lives in Lanesboro in rural Berkshire County, Massachusetts. She 
holds a Bachelor of Science degree from the University of Michi-
gan, Ann Arbor, and a Master of Science degree from Boston Col-
lege, Massachusetts. Her photographic journeys have taken her to 
Europe, Asia, the Middle East, and Africa. Her work appears in 
numerous private and public collections, and in galleries in Boston 
and Berkshire County, Massachusetts. 

www.CherylSacks.com

Che ryl Renée Sacks (gi mê �960 m.)

„Savo fotogra fijose aµ sten giuo si „pa gau ti„ spal vas ir vaiz dus, ku-
riû ne pas te bi ne rù pes tin gas ste bêtojas. Aµ ne naudoju jokiû dir bti-
niû priemoniû fotogra fijoms pa ge rin ti – nei spal vû fil trû, nei kompi-
ute ri niû ma ni pu li aci jû. Vietoj to aµ iµ naudoju pa lan kiau si as gamtos 
tei ki amas sΩ ly gas, toki as kaip ank styvo ryto µvie sa ar mig la.“

– Che ryl Sacks

Che ryl Renée Sacks gi mê �960 m. Al ba ny je, Ni ujorke, ir gy ve na 
La nesboro kai me, Ber kµyro apy gardoje, Ma sa ∑u set se. Mi ∑i gano 
uni ver si te te ji ïgijo tik sli ûjû mokslû ba ka lauro laip snï, Ann Arbor 
mies te, ir tik sli ûjû mokslû ma gistro laip snï Bostono kole d¤e, Ma sa-
∑u set se. Fotogra fuo da ma ji ap ke li avo EuropΩ, Azi jΩ, Vi du ri niuo si us 
Ry tus ir Af ri kΩ. Jos dar bai puo µia dau gy b> pri va ∑iû bei val sty bi niû 
kolek ci jû ir ga le ri jû Bostone ir Ber kµyro apy gardoje, Ma sa ∑u set se.

www.Che ryl Sacks.com
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Autumn Water Lily, 1997
Color photograph, 21 x 27 ¹/8 in. 
Courtesy of the artist, 
Lanesboro, Massachusetts

Ru de ni nê van dens le li ja, 1997 m.
Spalvota fotogra fi ja, 53,3 x 68,9 cm
Su autoriaus su ti ki mu, 
La nesboro, Ma sa ∑u set sas

Corner in Sconset, 1997
Color photograph, 21 x 27 ¹/8 in. 

Courtesy of the artist, 
Lanesboro, Massachusetts

Kam pas Skonse te, 1997 m.
Spalvota fotogra fi ja, 53,3 x 68,9 cm

Su autoriaus su ti ki mu, 
La nesboro, Ma sa ∑u set sas

Cheryl Renée Sacks
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Oak Leaves in Frost, 1996
Color photograph, 16 x 20 in. 
Courtesy of the artist, 
Lanesboro, Massachusetts

Ap µerk µni j> Ω¤uolo la pai, 1996 m.
Spalvota fotogra fi ja, 40,6 x 50,8 cm
Su autoriaus su ti ki mu,  
La nesboro, Ma sa ∑u set sas

Purple Loosestrife and Branches, 2004
Color photograph, 21 x 27 ¹/8 in. 

Courtesy of the artist, 
Lanesboro, Massachusetts

Pap rastoji raudoklê ir µakos, 2004 m.
Spalvota fotogra fi ja, 53,3 x 68,9 cm

Su autoriaus su ti ki mu, 
La nesboro, Ma sa ∑u set sas

Cheryl Renée Sacks
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